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Reisgegevens:

Heenreis:
donderdag 8 juni
07.30 aanwezig bij de incheckbalie van 
Schilphol
9.30 uur vertrek met KL 1249
11.00 uur aankomst op Lyon airport 

Terugreis:
zondag 11 juni 
15.20 aanwezig
op Marseille airport
17.20 uur vertrek met KL 1408 
19.30 aankomst op Schiphol
 

Voorwoord:

De zevende excursie van de Stichting 
het Panorama wordt opgespannen 
tussen Lyon en Marseille. Veel nieuwe 
ontwikkelingen zijn geïnitieerd door 
de komst van de TGV. De zone tussen 
Lyon en Marseille is na Parijs het gebied 
met de meeste ontwikkelingen die 
wat ambitieniveau betreft niet willen 
onderdoen voor die in de hoofdstad.

Belangrijke adressen:

Hotel Metropole Concorde
8 en 9 juni 2006
85, Quai Joseph Gillet in Lyon
tel: 003. 4.72.10.44.44
www.lyonmetropole-concorde.com
  
Hotel Le Corbusier
10 juni 2006
280, Boulevard Michelet in Marseille
tel: 0033.4.91.16.78.00
www.galinsky.com/buildings/marseille

Stichting het Panorama
David Louwerse
Frank van der Zanden
Vibeke Scheffener

Telefoonnummers voor noodgevallen:

In Nederland: 
06.30.72.86.38 (Vibeke Scheffener) of   
06.290.77.234 (Karin van Essen)
In Frankrijk:   
0031.6.30.72.86.38 (Vibeke Scheffener) 
of   0031.6.290.77.234 (Karin van Essen)



De thema’s van de excursie zullen zijn: 

TGV Méditerranée: inpassing en 
inrichting van de stationsomgevingen in 
Lyon, Valence en 
Marseille) en binnenstedelijke OV in 
de vorm van trams, metro en light-rail 
verbindingen.
Openbare verlichting: zullen we onder 
andere bekijken in het testcentrum 
voor buitenverlichting OLAC (Outdoor 
Lighting Application Centre), nabij 
Lyon, ontwikkeld door Philips. 
Voor architecten, verlichtings- en 
stadsplanners. 
Stedelijke centrumontwikkelingen: 
in Lyon, Valence en Marseille. We 
zullen vooral parken, openbare 
ruimten, inpassing van tramlijnen en 
ontwikkelingen in het havengebied van 
Marseille bekijken.  
We worden op deze excursie gesponsord 
en in de wattten gelegd door in de 
eerste plaats Philips. Naast een bijdrage 
in de hotelkosten, rijden zij ons door 
nachtelijk Lyon om het gerealiseerde 
verlichtingsplan te kunnen bewonderen. 
Ook worden we uitgenodigd voor een 
diner met aansluitend een demonstratie 
op het verlichtingscentrum OLAC. 

In de tweede plaats maken we in 
Lyon kennis met het bureau ILEX 
paysage&urbanisme. Onder leiding van 
Guerric Péré bekijken we een aantal 
gerealiseerde projecten in Lyon, zullen 
het bureau bezoeken en horen over 
hun projecten die we in Marseille gaan 
bekijken. 
In Marseille zal Alain Marguerit, die een 
bureau in Montpellier heeft en directeur 
is van de ENSP (Ecole Nationale 
Superieure de Paysage) in Marseille, ons 
vertellen over de Euromediterranée en 
zijn project Montolivet, momenteel in 
uitvoering. 

Karin van Essen heeft voor ons de 
contacten in Frankrijk gelegd, de 
excursiegids gemaakt en meegeholpen 
met tal van andere zaken die bij zo’n 
excursie komen kijken. In Frankrijk is 
haar taak nog niet afgelopen. Ze spreekt 
namelijk uitstekend Frans en zal (indien 
nodig) ook onze tolk zijn. 

Tenslotte: Omdat we veel moeten 
reizen per openbaar vervoer, raden we 
iedereen aan om zo min mogelijk mee te 
nemen en ook om de zaken in een zeer 
makkelijk draagbare tas te vervoeren. 

Stichting het Panorama, mei 2006



Aanwezig bij de incheckbalie 
van Schiphol
Vertrek naar vliegveld Lyon
Aankomst op vliegveld Lyon 
Bekijken vliegveld St Exupéry   
en TGV station Satolas
Met eigen bus naar hotel 
Lopen naar Place Valmy
Met de Metro van Valmy 
naar Vieux Lyon; Colline de  
Fourvière (+ lunch) 
Wandeling langs meerdere 
projecten, o.a.: Parc des 
Hauteurs, Place de Trion, Place 
des Terraux, Place de la Bourse, 
Jardin de Rosaire, Place des 
Celestins, parkings des Celestins 
etc..
Bureaubezoek ILEX
Eten
Lichttour door centrum per bus 
incl. uitleg over lichtplan Lyon 
langs o.a.: Place Terraux, Place 
de la Bourse, Opera, Jardin 
Chromatique, Parc Gerland. 

 

Vrijdag 9 juni: 

Lyon: “infrastructuur en verlichting”

Donderdag 8 juni: 

Lyon “stadscentrum en verlichting”

09.00 

12.00

14.00 

16.00

18.00   

De 23 deelnemers zijn:

Rob Aben
Mark van der Bij
Ank Bleeker
Jan Wouter Bruggenkamp
Hans Dekker
Harrie Derks
Karin van Essen
Rob van der Ham 
Thijs van Hees
Robert van der Horst
Steven Jansen
Marjo de Kraker
Ben Kuipers
David Louwerse
Anneke Nauta
Hans Oerlemans
Renee Santema
Edwin Santhagens
Joke Schalk
Vibeke Scheffener
Yutaro Terada
Jan Verburg
Piet Ziel

07.30
    
09.30
11.00 
11.30

12.30
13.00
13.30

15.00

 
18.00
20.00
22.00 
 

Cité Internationale de Lyon, 
Quai en Boulevard Charles de 
Gaulle, Parc de la Tete d’Or, 
Parc de la Feyssine
Metro naar; Ecole Normal 
Supérieure en Parc Gerland 
(+lunch) 
Ligne de Tramway T4, Station 
metro lijn D, 
Quartiers des Etas Unis, Place 
du 8 mai 1945, Jardin Caille, 
station Parilly.
Belangstellenden kunnen ’s middags 
naar Couvent de La Tourette 
(klooster van Le Corbusier) in de 
buurt van Lyon. 
Per eigen bus vanaf  station 
Parilly naar het OLAC 
voor diner en demonstratie 
verlichtingstechnieken.



zaterdag 10 juni:  

“de TGV van Valence en Marseille”

8.25      
8.59     
10.00     
12.44 
13.47   
 
14.30     
15.30    

17.30 
     
19.00 

20.30

Zondag 11 juni: 

“Marseille aan zee “

9.00 Metro naar Parc de Montolivet  
10.30 Cité de la Bricarde 
12.00 Lunch en wandeling langs de   
 kust; Plages Gaston Defferre/    
 Parc Balnéaire du Prado. 
14.00 Metro naar Gare Saint Charles
14.30 Bus op Gare Saint Charles naar   
 vliegveld.
15.20 aanwezig op airport Marseille
17.20    vertrek naar Schiphol
19.30    aankomst op Schiphol

Per TGV naar Valence
TGV-station Valence
Stadswandeling door Valence 
Per TGV naar Marseille
Aankomst in Marseille: Gare 
Saint Charles 
Met de metro naar het hotel
Met de metro naar  
Euroméditerranée: Cité de la  
Méditerranée, Mutation des 
anciens docks, Logements 
Euromediterranee, Esplanade 
Cathedrale La Major, Place de 
la Joliette.
Bezoek ENSP en Alain 
Marguerit.  
Wandeling door het centrum; 
Design urbain tramway centre-
ville, Place du General de 
Gaulle etc...
Eten bij Restaurant L’Absainte
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Lyon

Tussen 1989 en 1996 zijn in Lyon meer dan 120 projecten in de openbare ruimte gerealiseerd. Wat Lyon 
onderscheidt van andere Franse steden is dat zowel de herinrichting van de openbare ruimte in het centrum 
als de vernieuwing van de grootschalige nieuwbouwwijken uit de jaren 60 en 70 aanpakt. In het centrum wordt 
dezelfde kwaliteit als in de banlieu gerealiseerd. Alle projecten zijn uitgerust met hetzelfde stedelijke meubilair 
(ontworpen door Michel Wilmotte). Op deze wijze wordt een signaal afgegeven dat de buitenwijken een 
volwaardig deel uitmaken van de stad.  
De benadering van Lyon is voor een groot deel te danken aan het samenbrengen van alle betrokken diensten 
in een zelfde organisatie. De samenhang die de projecten kenmerkt wordt aan de andere kant bepaald door de 
inzet van ontwerpers die bereid zijn af  te zien van “spektakel” en in te spelen op de vraag naar eenvoudige en 
functionele ruimtes die met beperkte budgetten gerealiseerd zijn. 

Wat opvalt is de hoge kwaliteit en de eenvoud en neutraliteit van de openbare ruimtes. Er wordt gewerkt 
met hedendaagse materialen en technieken. Ook wordt een beroep gedaan op ontwerpers die in staat zijn 
om nieuwe ruimtes te bedenken die passen bij moderne levensvormen. Een goed project respecteert een 
plek, borduurt voort op de identiteit van de stad en probeert de kwaliteit ervan uit te buiten. Wij nodigen bij 
voorkeur ontwerpers uit die deze filosofie aanhangen. 

Bron: Jean-Pierre Charbonneu, stedenbouwkundige van Lyon (VS)

Het openbaar vervoer is de afgelopen 20 jaar in Frankrijk enorm verbeterd en uitgebreid. Vooral tram- en light-
railsystemen in de binnensteden hebben een grote impact. Dit is ook in Lyon het geval.
Lyon bezat ooit een uitgebreid tramnet. De tram is heel belangrijk geweest voor de stedelijke ontwikkeling. In 
de stadswijk Etas-Unis (1917-1933) van Tony Garnier werd een tramlijn opgenomen.  Vanaf  1947 werd het 
tramsysteem omgezet is naar een bussysteem.  
Sinds 2000 heeft Lyon weer een tramlijnen netwerk en zijn de openbare ruimtes ter plaatse ingrijpend 
heringericht. Er zijn bovendien veel plannen om het netwerk uit te breiden en de lijnen te verlengen. 

Bron: www.lightrail.nl/lyon



Vliegveld St Exupéry
TGV station Satolas

Santiago Calatrava













La Place de la Bourse
Alexandre Chemetoff 

C’est probablement l’une des 
plus belles réussites en matière 
d’aménagement d’espace public à 
Lyon. Composée selon un principe 
horizontal, la place recouverte 
de granit est organisée en 
une progression de sept lignes 
parallèles de plantations(érables 
et buis buissonnants verts 
profond plantés dans des grandes 
jarres de terre cuite) alternant 
avec des allées de granit.





La Place des Terreaux
1994
Christian Drevet et Daniel Buren 

Pour l’aménager, la fontaine 
Bartholdi a été déplacée afin 
d’améliorer la lecture du site. La 
force de la fontaine Bartholdi 
et la situation géographique 
de la place, entre Rhône et 
Saône, ont induit un travail sur 
les jets d’eaux. Une fontaine 
a été installée à l’intérieur 
de chaque trame. Constituée 
chacune d’un bassin de granit 
noir, elles peuvent devenir jets 
d’eau ou miroirs ou encore, 
une fois asséchées, disparaître 
complètement et restituer le sol à 
une autre usage.

Places des Celestins
Michel Desvigne

Située au cœur de la Presqu’île, 
la place des Célestins a été 
réaménagée en 1995. Elle est 
un espace paysager, lieu de 
détente et de repos pour le 
public et jouit d’une vocation 
traditionnellement familiale.

L’Opéra national de Lyon
Jean Nouvel.

Ecrin de bois ponctué de 
touches d’or, la salle, d’une 
capacité maximale de 1200 
places, a conservé son caractère 
chaleureux. De configuration 
à l’italienne, elle comporte un 
parterre et six balcons en cascade.

Le choix des matériaux et leur 
traitement (bois sur les parois et 
au sol), le rapport et la forme des 
volumes scène-salle, ont favorisé 
une acoustique exemplaire.
L’éclairage - des diffuseurs de 
fibres optiques face à chaque 
visage - rappelle par sa douceur 
la lueur des bougies dans les 
théâtres des siècles passés. 



Parkings des Celestins
1996
J.M.Wilmotte, M.Targe, D. Buren

Située au-dessus d’un parking 
souterrain de plusieurs niveaux, 
elle offre un parterre fleuri 
et aquatique au Théâtre des 
Célestins, célèbre pour son 
architecture éclectique et la 
richesse de son décor intérieur. 
C’est un square urbain, une oasis 
aéré dans un tissu d’architecture 
remarquable.



Ours skills focus around planning 
issues as :         
Parks and natural surroundings        
Urban parksStudies and town 
planning 
Studies and territorial assistance
Urban transportations
Public spaces and town centre
Districts development
Public and private gardens and 
plants creations

ILEX proposes various design and 
assistance missions on town and 
landscaping planning :        
Definition and programmation 
studies        
Environmental studies and 
management planning        
Counsel assistance to developing 
authority        
Developments design         
Technical studies and companies 
consultation
Achievement and works 
following-up
Synthesis

ILEX 
Foundation : 1990
Head office : Lyon 69006 (France)
Manager : Guerric Péré
Four partners : Martine Rascle, 
Claudine Thomas, Jean-Claude 
Durual, Guerric Péré
15 to 18 people

ILEX is a landscaping designers 
and architects team specialized 
in outside–spaces planning and 
projects at every scale. 
Our sphere of activity applies to : 
Design and creation of living 
spaces
Town planning and landscaping 
design
Dialogue with partners and 
mediation
Environment and natural 
surroundings
Sustainable Development



ILEX represented by the founder 
partners Martine Rascle and 
the manager Guerric Péré, 
work everywhere in France and 
start enlarging its sphere of 
activity outside the boundaries 
(Switzerland, Morroco).
Guerric Péré is a teacher to 
l’Ecole Nationale Supérieure du 
Paysage de Versailles (ENSP), 
antenna of Marseille and to 
l’Ecole d’Architecture de Lyon 
(EAL).
Martine Rascle is a  counsel 
landscaping designer in Essonne 
department service.

ILEX is an affiliated member to 
the FFP (Fédération Française du 
Paysage) and to the SFU (Société 
Française des Urbanistes).



vanaf 22.00
lichttour door de stad
met eigen bus
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Parc de la Tete d’Or
1990-1993
Michel Corajoud

Situé sur les bords du Rhône, le 
Parc de la Tête d’or couvre une 
superficie de 105 hectares. On 
y pénètre par 7 entrées, dont la 
plus remarquable est la porte 
des Enfants du Rhône qui ouvre 
sur la perspective d’un lac de 16 
hectares, centre de la composition 

paysagère. Les vastes pelouses 
d’esprit romantique alternent avec 
des bosquets d’arbres plus que 
centenaires. Les massifs fleuris, les 
parterres de roses ou de pivoines, 
apportent en toutes saisons des 
touches colorées et parfumées. Le 
Parc de la Tête d’Or est ouvert au 
public et son entrée est gratuite. Il 
demeure aujourd’hui un des plus 
grands et plus beaux parcs urbains 
de France.



Quartier des Etats-Unis
1919-1933
Tony Garnier

Le quartier des États-Unis est 
situé dans le 8ème arrondisse-
ment de Lyon. Il correspond à un 
projet d’urbanisation construit 
entre 1919 et 1933, conduit sous 
la direction de l’architecte-urba-
niste Tony Garnier.

Parc de Gerland
2000
Michel Corajoud

Le Parc de Gerland, situé au 
sud de Lyon, au niveau de la 
confluence Rhône-Saône, est 
dédié aux loisirs, aux activités 
sportives et à la découverte de 
la nature. Il est le troisième parc 
paysager lyonnais, avec le Parc 
des Hauteurs sur la colline de 
Fourvière et le Parc de la Tête 
d’Or.

Dans sa version définitive le Parc 
occupera une surface de 80 ha 
et intégrera dans son enceinte 
le Stade, le Palais des Sports 
ainsi que la Plaine des jeux. Une 
première phase d’aménagement 
de 20 ha s’est achevée en Juillet 
2000.



Place du 8 mai 1945







regularity and the familiarity of their 
presence. 

They must be easily identifiable in the 
city, while at the same time blending 
with the other types of public trans-
port station in the Lyons conurbation. 
When faced with the task of designing 
new elements for the tramway, such 
as the stations and the multi-purpose 
posts (providing support for street 
lighting and overhead power lines 
for the tramway), the team acting as 
owner’s representative made a cons-
cious decision to establish coherence 
with other elements of existing street 
furniture. 

AABD designed the stations and laid 
down precise guidelines for the multi-
purpose posts, which were then adap-
ted under the terms of a sub-con-
tracting agreement by Jean-Michel 
Wilmotte, acting as consultant. 

“ The materials used are re-
vealed to define the tram 
stations. The edge of the 

platform is made of solid granite, an 
extension of the pavement kerbsto-
nes. The stations are like rooms in the 
open space, a place that is «a little bit 
indoors in the midst of the outdoors». 
They therefore refer to what sur-
rounds and protects the public from 
the weather, by providing the comfort 
of walls and roofs, glass for visibility 
and light, the cloister to cover and 
protect, metal to build and structure 
and granite to create a solid base and 
connect with the ground. 

For the tramway, it was a question of 
defining a standard station, the di-
mensions and organisation of which 
could be adapted to the different 
points of installation. Stations must 
also structure the new network by the 

> book AABD/05 - réf. /design  

design for lyons tramway  
Town planning (road, networks, subgrade).
Design and execution of urban furniture.

Project owner : SYTRAL (trade association for transport in the Lyons conurbation)
Cost of works  :  euros 91,494,100  excluding tax
Dates :  Competition in 1997 - Delivery in  2000

Ligne de Tramway T4

Station Metro lijn D



The overall urban transport plan in-
tends to use this new mode of trans-
port to re-establish the functional and 
social balance between the spaces of 
what is one of France’s largest conur-
bations. The tramway project, while 
claiming its own identity, blends in 
thanks to the know-how that has for-
med part of Lyons’ urban culture for a 
long time now: inserting the tramway 
in the ancient and contemporary ar-
chitectural heritage of Greater Lyons 
is the only way to build a city that sa-
tisfies the needs of all its inhabitants. 

“ The urban planning project 
for the first two tramway 
lines in the Lyons conurba-

tion brings the city’s constitution into 
question. The purpose of installing 
tramway lines in the city is: 

1. to make public transport more at-
tractive and more efficient, 

2. to optimise the allocation of public 
space, 

3. to rid the city of pollution and traf-
fic jams, 

4. to promote continuity of the spa-
ces.

tramway in the lyons 
conurbation 
Urban development (road networks, subgrade) 
Design and execution of street furniture: 
- tramway stations, 
- posts for the overhead power lines, 
- fencing for the Vinatier hospital complex 

Project owner : SYTRAL (trade association for transport in the Lyons conurbation)
Cost of works : euros 91,469,410  excluding tax
Dates : competition winner in 1997 - delivery in 2000

fencing for the Vinatier hospital complex

Quai Claude Bernard

Campus  de la Doua

Avenue Berthelot

> book AABD/05 - réf. /infrastructure 





Station, metro D Parilly
1992

Cette station ressemble a une 
cathédrale avec ses piliers à 
travers de chaques cotés des 
quais et à l’endroit au milieu 
entre les 2 voies malgré qu’elle 
soit située en dessous d’un nœud 
autoroutier.

Parc Parilly
1937
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Gare de Valence
2001

Agences des Gares; 
J.M. Duthilleul, E. Tricaud, 
Michel Desvigne en Christine 
Dalnoky.





wandeling door het centrum

Champ de Mars





wandeling door het centrum

Place Aristide Briand





wandeling door het centrum

diversen



> book AABD/05 - réf. /public land

changes of direction function simply. 
Provided that the fountain is moved 
slightly, a good half of the space of 
the boulevards can be freed in this 
way. The exclusive lane, while for-
ming part of the main thoroughfare, 
is slightly offset and thus enjoys a de-
gree of autonomy appropriate to the 
constraints of speed and safety that 
apply to it. It is open to use by cyclists, 
for whom access to the side streets is 
facilitated.
Although the modification takes the 
above principle into consideration, the 
symmetry created by the intersecting 
elements of the various boulevards, 
of which the fountain constitutes the 
hub, will nevertheless remain or even 
be enhanced as a result.
The fountain’s status as one of the 
city’s landmarks is thus reinforced; 
newly linked to the Bancel and Le-
clerc boulevards, it becomes a mee-
ting point punctuating a true urban 
promenade.

“ Stakes and objectives:
reallocation of space:                  
> to enhance the identity of 

the town and its urban fabric;
> to promote the “etiquette of urban 
usage” by establishing a shared, com-
fortable space.
A new geometry:
What is called for is a departure from 
the logic of parallel flows in favour 
of the logic of a broadened pedes-
trian platform, organised in the con-
tinuation of the facades and existing 
streets. 
This walkway should be generously 
proportioned, protected from car 
or bus traffic and, as far as possible, 
continuous. It should serve to connect 
other pedestrian spaces and the mar-
ket to the city and to the side streets.
This is the underlying principle of an 
exclusive lane located on the inner 
side of the boulevards but contiguous 
to the road network, forming a ring 
while ensuring that crossroads and 

boulevards in valence
Layout of the boulevards skirting the historical centre of Valence

Project owner  : City of Valence (Direction Développement Urbain)
Area  surface  : 75 600 m² 
Cost of works  : euros 20,560,000  excluding tax
Dates : competition winner in 2002 - delivery in 2007 and 2009
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Parc de Montolivet
met o.a. 
Jardins familiaux de Montolivet

in uitvoering

Alain Marguerit













Lunch en wandeling langs strand
Le Parc Balnéaire du Prado   

Les “ Plages Gaston Defferre “ 
dessinent sur de vastes espaces 
gazonnés (45 ha) conquis sur la 
mer, l’un des plus beaux sites 
balnéaires d’Europe, rendez-vous 
des poètes amateurs de cerfs-
volants comme des “ dingues “ 
de planche à voile ou à roulettes, 
auxquels tourne sereinement le 
dos, le David, copie XIXème siècle 
de Michel Ange.
Selon vos goûts, vous choisirez 
la plage du Roucas Blanc, celle 
du David ou l’Escale Borely, lieu 
“ branché “ des longues nuits 
estivales.

La plage des véliplanchistes 
vous fera découvrir des sports 
remarquables, planche et le surf...
Après les plages de Bonneveine 
et de la Vieille Chapelle, voici :
la plage de la Pointe Rouge, la 
plage d’été des Marseillais: des 
cabanons, une foule de petits 
restaurants, une ambiance 
décontractée. 



J’imagine au loin
Les côtes mordorées

Les plages de sable fin
Le tumulte des cris de joie

Et la lente mélopée du vent sur tes cheveux.

Tu habites là-bas
Près des Monts de l’Atlas
Au creux de tes parfums

Si près du désert, ton ami.

Notes
Plage Gaston Defferre - Marseille - 25 septembre 2005




